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ك ثقافي وأداة اتصال دولي وحضاري, إذ توفِّر لنا معارف الشعوب الأخر￯ التي  الترجمة هي محرِّ
الفكرية, وتنطلق إلى عوالم جديدة تملؤها بالإبداع والابتكار تراكمت عبر الزمن, لترتكز عليها النخبة 

والاختراع. فالترجمة لحضارة ما لا تقلل من شأنها, فقد استقى المسلمون في العصور الوسطى من 
الحضارات السابقة من خلال الترجمة, حيث كانت إحد￯ مراحل الابتكار العلمي الإسلامي, والتي 

 شرح والتفسير, ثم النقد والتصحيح, ثم الإضافة والابتكار.ثم ال  هي: النقل والترجمة,
تعدُّ ترجمة الكتب والنصوص الطبية أحد أقدم وأشهر مجالات الترجمة, حيث إن تشريح 
ا  ا ومحفوظًا جيدً قً وثَّ وظائف جسم الانسان هي واحدة لكافة البشر; ولهذا نجد تاريخ الطب القديم مُ

ث كانت اليونانية لغة الطب. وفي القرن الثاني الميلادي, حلت منذ كتابات أبقراط وجالينوس, حي
 اللاتينية محل اليونانية لغة للطب في أوروبا. 

ازدهر الطب الإسلامي ابتداءً من القرن السابع الميلادي. ففي هذه المرحلة أنشأ الخليفة أبو 
أُنشئت مدرسة طليطلة  جعفر المنصور مدرسةَ المترجمين, وأنشأ هارون الرشيد دار الحكمة, كما

ربت الكتب الطبية  للمترجمين, فعُربت من اليونانية بعض كتب أبقراط وجالينوس في الطب, كما عُ
بون أنهم لم يقفوا عند حد الترجمة فقط, وإنما قاموا  مه المعرِّ الهندية وغيرها. وقد زاد من قيمة ما قدَّ

ريات, ونقلها إلى حيز التطبيق, وإكمال ما فيها من بالتعليق على الكتب المترجمة, وتفسير ما فيها من نظ
بة إضافةً إلى ما خطَّه علماء المسلمين,  نقص, وتصويب ما فيها من خطأ. وقد شكلت تلك الكتب المعرَّ
عاملاً أساسيăا في تكون النهضة الطبية الإسلامية; فأُنشئت كليات الطب في بغداد, ودمشق, ونبغ كثير 

 مثل: الرازي, وابن النفيس. وأصبحت العربية هي اللغة الأبرز للطب.من العلماء في الطب, 
وبعد ذلك بدأ نقل الحضارة الطبية الإسلامية إلى أوروبا في نهاية العصور الوسطى من خلال ترجمة 
النصوص العربية إلى اللاتينية. كما انتقلت مؤلفات الأطباء اليونانيين, ومنهم جالينوس الذي لم يكن معروفًا 

وهي أول  − عند الغرب حتى تُرجمت مؤلفاته من العربية إلى اللاتينية. ولم يكن من قبيل الصدفة أن ساليرنو
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كانت تقع بالقرب من صقلية العربية. كما أن  − مدرسة طبية أوروبية مشهورة خلال العصور الوسطى
 من الأندلس. تقع في جنوب فرنسا بالقرب  − وهي أول جامعة أوروبية طبية متميزة − مونبلييه 

ا من منتصف القرن العشرين, أصبحت اللغة الإنجليزية الحديثة هي لغة الطب  وبدءً
م إلى المؤلَّف في بلد  الحديث. ومع هذا مازالت تستقي من الحضارات الأخر￯, حيث إن نسبة المترجَ

في حين أن %, ١٥إلى  %, وفي بلد مثل الولايات المتحدة الأمريكية تصل١٠مثل بريطانيا تصل إلى 
 هذه النسبة في الأقطار العربية مازالت لا تتجاوز الواحد في المئة.

إن لغتنا العربية غنية وقادرة على احتواء كافة أنواع الأعمال العلمية والطبية بشكل إبداعي, وهو 
ا مني لأهمية التعريب في نقل العلوم وبناء الحضارات, ولما أحرزته  ما شهد له التاريخ. لهذا, واستشعارً

ا من نجاح وأصداء فاقت توقعاتي; لذا أتت  "أبجديات طب الجلد"ترجمة كتاب  التي عملت عليها سابقً
ا  "فقدان الشعر واستعادته"ترجمتي هذه لكتاب  للمؤلفين جيري شابيرو وَ نينا أوتبرق, والذي يعدُّ مرجعً

ب كيفية الفحص الصحيح للمرضى قيماً في طب الشعر لكل من الأطباء والمرضى. حيث يناقش هذا الكتا
ل. ويقدم نظرة شمولية للتدبير العلاجي العملي  الدوائي  − المصابين بفقدان الشعر بشكل مُفصَّ

آليات إمراضها, وسماتها السريرية,  − بإسهاب − لكافة أمراض فقدان الشعر. كما يستعرض − والجراحي
ا على المستجدات الحديثة كما يستعرض  .في تشخيصها ومعالجتها وتشخيصها التفريقي. ويشتمل أيضً

د  .بشكل مميز كلَّ ما هو متوفر من طرق غير طبية للتعامل مع فقدان الشعر وإضافة إلى هذا, فهو مُزوَّ
ح بأكثر من   صورة فوتوغرافية سريرية ملونة.  ٣٠٠بمراجع وافية, ومُوضَّ

ركز الترجمة; لما لقيته من وأودُّ أن أعربَ عن وافر شكري لجامعة الملك سعود, متمثلة في م
دعم وتسهيل خلال هذه الترجمة. كما أشكر معلمتي وصديقتي د.أيمي مكمايكل, بجامعة ويك 
فورست, الولايات المتحدة الأمريكية; لسماحها لي بالتعلُّم منها, وقضاء الوقت في عياداتها لأمراض 

شكري وتقديري لمرضى الشعر الشعر, واستمرار نصائحها, وتبادلنا الآراء والأفكار. وخالص 
ا, عظيم امتناني لأفراد  ا وليس آخرً الذين وثقوا بي لمعالجة اضطرابات الشعر والفروة لديهم. وأخيرً

الذين دعموني وآزروني لأُتم هذه الترجمة خلال  "ثامر, ومشاري, ويارا, ولين, ونورة"أسرتي: 
ا أسأل االله ا مني في أوقات اجتماع أسرتنا, وأيام إجازاتنا. وأخيرً  أن ينفع بهذا الجهد, ليكون إسهامً

 تعريب طب الجلد. و االله من وراء القصد.
 

 غادة بنت عبد العزيز بن عثمان بن سيف                                                                                     
 استشارية وأستاذ الأمراض الجلدية                                                                                 

 الرياض −جامعة الملك سعود                                                                                                 



אא 

 

 ط

 

 

 ومنحونا شرفَ  ,الذين وثقوا بنا ,نتقدم بإهداء هذا الكتاب لجميع مرضانا المصابين بفقدان الشعر
 .العناية بشعرهم

 لنا. اشرفً  وهو ما سيظلُّ 
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أودُّ أن أعرب عن عظيم امتناني للأشخاص الذين ساندوني ودعموني خلال مرحلة تأليف 
ا مهماً في مسيرتي المهنية.   هذا الكتاب, والذين لعبوا دورً

بادئ ذي بدء, أشكر جيري شابيرو الذي كان صديقي ومعلمي لأكثر من تسع سنوات. 
ولنصائحه المستمرة وتشجيعه.  وأنا ممتنة لإتاحته الفرصة بأن أؤلف هذا الكتاب معه, ولثقته بي,

وشكرٌ خاصٌّ لصديقتي وزميلتي العزيزة تانجا فيشر التي ساعدتني في تأسيس عيادة الشعر في ألمانيا 
￯مركز الجلد والليزر في بوتسدام وبرلين, والتي دائما ما تدعم مشاريعي وأفكاري, كما ساعدتني  لد

عتني على تأسيس مركزي لزراعة الشعر في برلين. كما أشكر فريقي لزراعة الشعر: مانويلا  وشجَّ
مايكل مارتينا بيالونس, وَ بيترا فيزيك, وَ ستيفي فرستورفر, وَ وفا, وَ سينم أسرُ برون;  هامبل, وَ

 لتفانيهم واجتهادهم وتعاطفهم مع مرضانا. 
ألريك بلوم بياتفي الذين كانوا أساتذتي الأوائل في فسيولوجيا الجلد −أشكر جيرقن لادمن وَ

كيفن مكلوي,  واضطرابات الشعر; لاستمرار تبادل الآراء والأفكار. وأشكر هاورد مايباخ, وَ
ديفيد وايتنق; لسماحهم لي بالتعلُّم منهم , وقضاء بعض الوقت في عياداتهم ومختبراتهم. كما أشكر وَ
ماريون برنيرت         ,)١٫٩(ثومان للعمل الفني والتصميم البياني للأشكال −أختي ماري أوتبرغ وَ

, )أ٧٫١٤(, )٧٫٧(, )٧٫٣(, )٧٫٢(, )٥٫٥(, )٢٫٢٠(, )أ٢٫١١(, )٢٫٩(, )٢٫٢(,)١٫٢٢(
ا و)٧٫٢٨(, )٧٫١٧(,)٧٫١٦(, )٧٫١٥( ا, أشكر عائلتي وأصدقائي الذين . وأخيرً ليس آخرً

ساندوني وسمحوا لي بقضاء عطلات نهاية الأسبوع, والإجازات, والأمسيات حتى أنجز هذا 
 .المشروع في النهاية

 نينا أوتبرغ
 



   فقدان الشعر واستعادته  ل

 

فايفيش شراجا شابيرو : براجنا إيسترين شابيرو, وَ , اللذين هاجرا من قر￯ أشكر والدايَّ
صغيرة في أوروبا الشرقية بعد الحرب العالمية الثانية. إن مثابرتهما وعقليتهما المجازفة في القدوم إلى 
ا في طب الجلد. كما  أمريكا الشمالية هو ما ساعد على صقل ما أنا عليه, وقادني لأصبح طبيبًا ومختصً

أخي هايم شابيرو, وَ  زوجيهما المحترمين موريس وَ ليونا; لما قدموه  أشكر أختي سارة جيشيون, وَ
 من نصح على مد￯ السنوات.

ا لي لأكثر من  وكذلك أشكر براين لوجان; لتشجيعه لي في مسيرتي المهنية, وكونه مساندً
 , لم أكن لأقوم بما أقوم به الآن. "براين"عقدين. إذا لم يكن الفضل لـ 

ة معي نينا أوتبرغ. إن عملها الشاق في إعداد هذا وعلاوة على ذلك, أشكر المؤلفة المشارك
 الكتاب, وعلمها, وصداقتها على مد￯ السنوات كان له أهمية كبيرة في حياتي. 

وأشكر كل المتدربين السابقين عندي من كافة أنحاء العالم, الذين ساهموا في تشكيل ما أنا 
 .عليه الآن من خلال استفساراتهم ومعارفهم

فيرا برايس, كما أشكر زملا إليس أولسن, وَ ئي في تخصص طب الشعر: ديفيد وايتنغ, وَ
ويلما بيرغفيلد; لتوجيهاتهم.    وَ

هارفي لوي من  وأشكر زملائي في طب الجلد من خارج تخصص الشعر ديفيد مكلين, وَ
ديفيد كوهين من جامعة نيويورك الذين شجعوني  سيث أورلو وَ جامعة كولومبيا البريطانية, وَ

 .وني امتياز ممارسة طب الشعر على وجه الحصرومنح
 .وأودُّ أن أشكر كيفن مكلوي; لمعرفته المتعمقة في العلوم الأساسية للشعر

كما أشكر الممرضات الجليلات الثلاث اللاتي ساندنني في تشكيل مسيرتي المهنية, وهن: 
هيذر مكي"لينا ماكدونالد" لوسيانا زانت, وَ  ., وَ

ا وليس  ا, أشكر مرضى الشعر الذين وثقوا بي للاعتناء باضطرابات الشعر لديهم وأخيرً آخرً
ا الماضية  .على مد￯ السبعة والعشرين عامً

 جيري شابيرو
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الذي أحرزته أبحاث ومعالجة اضطرابات الشعر في الآونة الأخيرة  إن حقيقة التقدم الكبير
 المرضى المهتمين بالعناية بالشعر جعل من الضروري إصدار الطبعة الثانية من هذا الكتاب. إن أعداد

في تزايد, كما أنهم يتوقعون الحصول على نتائج. حيث إنهم يتعرضون لحملة الإعلانات على شبكة  
 ويندفعون وراءها. الإنترنت والمجلات, ناهيك عن هواتفهم, 

ا لتحديد المعالجة المنا   ا دقيقً د على في الواقع, إن اضطرابات الشعر معقدة, وتتطلب تشخيصً سبة. يُشدَّ
; إذ  إن الغاية الرئيسة من موعد الزيارة الأولى  أهمية الاستماع إلى المريض, والحصول على التاريخ المرضي كاملاً
هي الاستماع للمرضى وهم يعبرون عن مخاوفهم وتوقعاتهم. ويُؤكَّد على الفحص اليدوي مع قدر كافٍ من 

ختبارات المناسبة. إجراء الخزعات يعد مُتطلبًا للعديد من المرضى, كما أنها النظر والمعاينة, بالإضافة إلى إجراء الا
 تجعلهم يشعرون أنهم مأخوذون على محمل الجد. كما يُؤكَّد على التفريق بين الثعلبة الندبية وغير الندبية.

ل لفقدان الشعر النمطي وتساقط الشعر المنتشر يسمح لمقدمي الرعاية    إنَّ الوصف المفصَّ
رات الحديثة في ال طبية متوسطي المستو￯ تمييز ما هو الموجود منها. كما تمَّ التطرق بالتفصيل للتطوُّ

 تشخيص ومعالجة الثعلبة البقعية.
تعدُّ الثعلبة الجبهية المليفة هي اللاعب الجديد في فقدان الشعر التندبي على النطاق العالمي,   

, أو تكون مضاعفة بحزاز مسطح شعري. وقد تمت والتي هي في ازدياد. وقد تتواجد كمرض منفرد
 مناقشتها هنا بشكل جيد. كما تم وصف إجراءات استعادة الشعر بالتفصيل.  

بشكل عام, يستحق مؤلفا الكتاب الثناء; للوصف الواضح, والموجز, والحديث لتشخيص   
ل القراءة. إن توفُّر ومعالجة اضطرابات الشعر. كما أن هذا الكتاب صغير الحجم, وسهل المنال, وسه
 نسخة من هذا الكتاب في عيادة الشعر سيكون ذا قيمة لكل من الأطباء والمرضى. 

 ديفيد وايتينق
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 

 هـ ...............................................................................نبذة عن المترجمة
 ز........................................... ...................................... ةالمترجممقدمة 
 ط............................................. .................................المؤلفين .. إهداء

 ك....... ........................................................................... شكر وتقدير
 م................. ..................................................... تقديم...................

 ١ .................................  .  كيفية تشخيص المريض المصاب بفقدان الشعر لفصل الأول:ا 
 ٣٩.والتدبير العلاجي ,والتشخيص ,والسمات السريرية ,مراضالإ: فقدان الشعر النمطي الفصل الثاني:

 ٩١ .والتدبير العلاجي ,والتشخيص ,والسمات السريرية ,مراضالإ تساقط الشعر الكربي: الفصل الثالث:
 ١٠٧.  ...................................... تساقط الشعر نتيجة الأدوية والإشعاع الفصل الرابع:

 ١٢٧ .والتدبير العلاجي ,والتشخيص ,والسمات السريرية ,مراضالثعلبة البقعية: الإ الفصل الخامس:
 ,والتشخيص ,والسمات السريرية ,والتصنيف ,مراضالثعلبات الندبية: الإ الفصل السادس:

 ٢١١...................................................................... العلاجيوالتدبير
 ٢٥٧......................................................  جراحة استعادة الشعر الفصل السابع:
 ٢٩٥.................... هو المتوفر? طبية للتعامل مع فقدان الشعر: ماالالطرق غير  الفصل الثامن:

: عربي: المصطلحاتثبت   ٣١١................................................... إنجليزي −أولاً
 ٣٣٠................................................... عربي −ثانيًا: إنجليزي                                 

 ٣٤٩............ ..................كشاف الموضوعات..........................................
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